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ADOPTION DE L’ORDRR DU JOUR 

. 

LA SITUATION ENTRE L’IRAN ET L’IRAQ 

Le PRESfDENn‘ (interprétation de l’espagnol) t Le Conseil de sécurité va 

maintenant entamer l’examen du point inscrit à son ordre du jour. 

Le Conseil de 88aurité se réunit conformément à l’accord intervenu au cours de 

consultations antérieures. 

A la suite de consultations avec les membres du Conseil de sécurité, j’ai été 

autorisé à faire la déclaration suivante au nom du Conseil t 

“Le Conseil de sécurith exprime sa satisfaction au Secrétaire g8néral pour 

l’exposé que celui-ci a fait au sujet de la situataon Iran/fraq et de 

l’approche intégrée qu’il a adoptée touchant les modalitbs, l*ordro du jour et 

le calendrier des entretiens directs entre les parties en vue de parvenir à 

l’appliaation intdgrals de toutes les dispositions de la r6solution 598 (1987) 

du Conseil de sécuriti. 

En cons6quena0, le Conseil appuie pleinement les efforts d6ploy68 par le 

Secrhtaire gédral pour que les deux parties tiennent sous ses auspices, 

pendant deus mois, des entretiens directs, structurb comse il convient, en 

suivant us ordre du jour d&fini, dont il a brihement l spos& les &liments aux 

membres du Conseil et qu’il proposerait aux deux psrtios, sur la base des 

observations finales qui figurent dans son rapport en date du 

22 septembre 1989. 

Le Conseil demande a celles-ci de coopérer pleinement avec le Secrkaire 

g&hal dans les efforts qu’il poursuit, itant donn6 que 18 mois après le 

cessez-le-feu entre l’Iran et l’Iraq, la résolution 598 (1987) n’a pas encore 

été pleinement appliquie. 

Le Conseil prie le Secrétaire géoiral de lui faire rapport à l’issue de 

cette phase de son action et de le tenir informé des résultats obtenus et des 

nouvelles mesures qu’il envisage pour assurer la pleine application de la 

résolution 598 (1987) .” 

Le Conseil de sécurité a ainsi achevé à ce stade l’examen du point inscrit à 

son ordre du jour. 
, . \ seance est levee 3 18 h 3Q . 


